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القصص القرآنی 


Jai‏ القرية 


The people of the village 
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The people of 'Antakia' were happy. They were laughing 
heartily while gathering in the vast yard in front of the 
palace of king Antakhiass. They gathered to witness 


the execution of three of the believers who were 


sentenced to death. 
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The first believer came in 
raising his pointer to the 
sky saying "There is no god 
ے٦‎ but Allah. No god deserves 


WEA to be truly worshipped but 


The King gave his orders 
to cut his head off. 
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The second believer came in. He looked at the crowds 
and cried "You should all know that there is no god 
but Allah. Believe only in Him and don't associate another 


god with Him.He, as well, was killed. 
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Only one man was left. It was his 
turn to be put to death; that was 
Shaloom... Where was he? He 


disappeared!!He took the chance 


that the soldiers were busy, he 


sneaked quietly then he swiftly 
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Shaloom kept running and running as fast as the wind. 
He climbed high walls and jumped over hills as swiftly 


as a cheetah until he hid inside a cave at the top of 


a mountain. 
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The two prophets, ‘Sadeq’ and 'Sadouqe' went down 
to the Village while their brother, 'Samaan' stayed 
with 'Shaloom until receiving the commands of Allah. 
The two Prophets came to the village and started to 


call people to worship Allah, the sole God and give up 


worshipping idols. 
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Allah supported them by plenty of miracles; they were 
able to cure sick people, and perform astonishing 
deeds that couldn't be done by human beings. They 


used to say "Those miracles are done by Allah to make 


you believe in Him and thank Him.” 
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People made fun of them, disbelieved them and accused 
them of madness. They said bad words about them. 
Meanwhile, Allah sent them their brother, ‘Samoan’ to 


support them. 
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The people of the Village accused the three men of 

lying and they said to them "You are just human beings 

like us; God has revealed nothing. You are telling lies. 


You are a bad omen. Unless you stop spreading your 


claims, we will stone you and torture you painfully.” 


ما عَلِمَ الْمَلِكْ sbi‏ بأمْرٍ هَوّلاء «Jal‏ ودغوتهم إا 
aste‏ الله رب العَالَمِينَء JAAT‏ أَوَامِرَهُ بالقَّْض Agie‏ في الحال» 
hels‏ 55 بِإِعْدَامِھمم. 

e 
When 'Antakhaiass' knew about those Prophets and 
their calling for the Worshipping of Allah, Almighty, 
he gave orders to arrest them, immediately and put 


them to death. 
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People from all over 'Antakia' gathered in front of the 
palace of King, 'Antakhaiass' to witness the execution 


of the prophets. The Prophets of Allah were smiling 


waiting for their death. 
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At that moment, a man from the 


farthest part of the town came. 
He cried out "You should all 
follow the prophets of Allah. 
They don't want any reward from 
you; they are on the true path.” 
"This is'Shaloom: Kill him at once 
before escaping. "The People 


shouted 
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Allah was very angry with the people of this 
wrongful village. He sent Angel, 'Gebril' peace upon 
him. He gave out an angry shout. 


Do you know what happened "It was but one Saiha 


(shout) and they were all still" They all died. 


